
Ελληνικά
Τι είναι το Piiloset BioDrop MD® 
και πως βοηθάει   Piiloset BioDrop 
MD   ® είναι ενυδατικές σταγόνες μα-
τιών για να ανακουφίσει από συμπτώ-
ματα ήπιας και μέτριας ξηροφθαλμίας. 
Οι ιδιότητες ενυδάτωσης και προστα-
σίας της υαλουρονάνης ανακουφίζουν 
από τον ερεθισμό, την ξηρότητα και 
την αίσθηση καψίματος των οφθαλ-
μών που προκαλούν περιβαλλοντικά 
στοιχεία όπως ο ξηρός αέρας, ο άνε-
μος, ο καπνός, η μόλυνση του αέρα, το 
υπερβολικό φως, η εργασία με οθόνη 
ή χειρουργική επέμβαση στα μάτια και 
η χρήση των φακών επαφής. Η φυσι-
ολογική σύνθεση του Piiloset BioDrop 
MD® βοηθάει να σταθεροποιηθούν τα 
δάκρυα και, καθώς οι σταγόνες ματιών 
δεν έχουν συντηρητικά, είναι κατάλλη-
λες για ευαίσθητα μάτια και για συχνή 
χρήση. Το Piiloset BioDrop MD® μπορεί 
να χρησιμοποιηθεί πριν και κατά τη δι-
άρκεια της χρήσης των φακών επαφής. 
Κατασκευάζεται και παράγεται στην 
Φιλανδία, το Piiloset BioDrop MD® εί-
ναι ένα αποστειρωμένο ιατροτεχνολο-
γικό προϊόν με την σήμανση CΕ. 

Οδηγίες χρήσης
Τραβήξτε την ασφάλεια στο καπάκι 
για να ανοίξετε την φιάλη την πρώτη 
φορά. Ανοίξτε το καπάκι. Δοκιμάστε 
να κρατήσετε τη φιάλη πριν από την 
πρώτη εφαρμογή. Πιέστε τη φιάλη 
μόνον όταν το άκρο βρίσκεται στην 
κάτω θέση. Πιέστε τη φιάλη με αυξα-
νόμενη δύναμη μέχρι μια σταγόνα να 
σχηματιστεί στην άκρη και να πέσει. 
Εφαρμόστε 1-2 σταγόνες και στα δυο 
μάτια 2-3 φορές καθημερινά, όσο 
χρειάζεται. Μπορείτε να εφαρμόσετε, 
επίσης, 1 σταγόνα στον φακό επαφής 
προτού τον τοποθετήσετε στο μάτι και 
όσο χρειάζεται κατά την χρήση των φα-
κών επαφής. Ανακινήστε την σταγόνα 
που περισσεύει από την άκρη και κλεί-
στε το καπάκι. Μετά την εφαρμογή, 
μην τοποθετείτε το καπάκι έως ότου η 
φιάλη επανέλθει στο αρχικό της στρογ-
γυλό σχήμα (αέρας αναπλήρωσης 
ρέει μέσα στη φιάλη). Το περιεχόμενο 
πρέπει να χρησιμοποιηθεί εντός έξι (6) 
μηνών μετά το άνοιγμα και έως την 
ημερομηνία λήξης.

Προφυλάξεις και προειδοποι-
ήσεις • Μην το χρησιμοποιείτε εάν 
η φιάλη είναι κατεστραμμένη. • Η φι-
άλη πρέπει να χρησιμοποιείται μόνο 
από έναν χρήστη. •  Μην αγγίζετε το 
μάτι ή τους φακούς επαφής με το άκρο 
της φιάλης. Μην αγγίζετε το άκρο της 
φιάλης με τα δάκτυλα. • Μην πιέζετε 
τη φιάλη ενόσω υπάρχει πάνω της το 
καπάκι. • Μην χρησιμοποιείτε μετά 
την ημερομηνία λήξης που αναγράφε-
ται στη φιάλη ή μετά την ημερομηνία 
απόρριψης (6 μήνες από το άνοιγμα). 

Deutsch 
Worum Piiloset BioDrop MD® 
handelt sich und wofür es ge-
dacht ist Piiloset BioDrop MD® sind 
Augentropfen, die milde und mo-
derate Symptome trockener Augen 
lindern. Benetzende und schützende 
Eigenschaft en des Hyaluronan lindern 
Brennen, Fremdkörper- und Trocken-
heitsgefühl verursacht durch trockene 
Luft , Wind, Rauch, Luft verschmutzung, 
intensive Lichteinwirkung, Arbeit am 
Bildschirm, aber auch Operati onen 
am Auge oder das Tragen von Kontakt-
linsen. Die physiologische Zusammen-
setzung der Augentropfen hilft  die 
Tränenfl üssigkeit zu stabilisieren. Die 
konservierungsmitt elfreien Augentrop-
fen sind besonders für sensible Augen 
geeignet und dürfen häufi g und anhal-
tend sowohl bevor als auch während 
Tragen von Kontaktlinsen angewendet 
werden. Piiloset BioDrop MD® ist ein 
steriles medizinisches Gerät mit CE-
Kennzeichnung, entwickelt und herge-
stellt in Finnland.

Gebrauchsanweisung
Entf ernen Sie die Versiegelung vom 
Deckel, wenn Sie das Fläschchen zum 
ersten Mal öff nen. Entf ernen Sie den 
Deckel vor der Anwendung und setzen 
Sie ihn nach dem Gebrauch wieder 
auf. Üben Sie die Handhabung des 
Fläschchens vor dem ersten Gebrauch. 
Drücken Sie das Fläschchen nur mit der 
Spitze nach unten zusammen. Drücken 
Sie das Fläschchen zunehmend stärker 
zusammen, bis sich an der Spitze ein 
Tropfen bildet und herunterfällt. Tragen 
Sie nach Bedarf 2 bis 3 Mal täglich 1 bis 
2 Tropfen auf. Sie können 1 Tropfen auf 
die Kontaktlinse vor dem Einsetzen in 
das Auge und nach Bedarf während des 
Tragens auft ragen. Entf ernen Sie den 
Tropfenrest an der Spitze des Fläsch-
chens, und schließen Sie dann die Kap-
pe. Setzen Sie nach der Anwendung die 
Kappe erst wieder auf das Fläschchen, 
wenn dieses wieder seine ursprüng-
liche runde Form hat (Luft  strömt in das 
Fläschchen). Der Inhalt innerhalb von 6 
Monaten nach dem Öff nen und bis zu 
dem Verfallsdatum verwenden.

Warnungen
• Ein beschädigtes Fläschchen nicht an-
wenden. •Jedes Fläschchen sollte nur 
von einer Person verwendet werden. 
• Die Spitze des Fläschchens nicht mit 
dem Auge oder mit den Kontaktlinsen 
in Kontakt bringen um Verschmut-
zungen zu vermeiden. Die Spitze des 
Fläschchens nicht mit den Fingern be-
rühren. •Drücken Sie das Fläschchen 
nicht bei aufgesetztem Deckel zusam-
men. •Nicht nach dem Verfallsdatum 
und innerhalb von 6 Monaten nach 

Češti na
Co je to Piiloset BioDrop MD® 
a k čemu je určen
  Piiloset BioDrop MD   ® jsou zvlhčující 
oční kapky určené ke zmírnění leh-
kých a středních příznaků suchého 
oka. Zvlhčující a ochranné účinky 
kyseliny hyaluronové pomáhají při 
podráždění, vysychání a pálení očí 
způsobeném vlivy prostředí, jako 
jsou suchý vzduch, vítr, kouř, zne-
čištění ovzduší, nadměrné osvětlení 
anebo následkem dlouhodobé práce 
na počítači, operace očí nebo použí-
vání kontaktních čoček. Fyziologické 
složení kapek Piiloset BioDrop MD® 
pomáhá stabilizovat slznou tekuti -
nu a vzhledem k tomu, že tyto oční 
kapky neobsahují žádné konzervač-
ní látky, jsou vhodné pro citlivé oči 
a k častému používání. Kapky Piilo-
set BioDrop MD® můžete používat 
před nasazením kontaktních čoček 
i při jejich nošení. Vyvinuto a vy-
robeno ve Finsku. Piiloset BioDrop 
MD® je sterilní zdravotnický prostře-
dek s označením CE. 

Návod k použi� 
Při prvním otevření lahvičky od-
straňte z víčka těsnění. Víčko otevře-
te. Před prvním použi� m si vyzkou-
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šejte, jak s lahvičkou zacházet. Lahvičku 
mačkejte pouze v poloze špičkou dolů. 
Stlačujte lahev zvyšující se silou, dokud 
se na špičce nevytvoří kapka a nespad-
ne. Aplikujte 1–2 kapky do obou očí 
2–3 denně, dle potřeby. Můžete také 
aplikovat 1 kapku na kontaktní čočky 
před� m, než si je nasadíte, a dále dle 
potřeby v průběhu jejich nošení. Zbý-
vající kapku otřepte ze špičky a lahvičku 
zavřete víčkem. Po použi�  vyčkejte, 
dokud se lahvička nevrá�  do původní-
ho tvaru (až se vtáhne vzduch dovnitř 
lahvičky), teprve potom nasaďte víčko. 
Obsah by měl být spotřebován do šesti  
(6) měsíců od otevření, nejdéle však do 
vypršení data spotřeby.

Preventi vní opatření a upozor-
nění
• Nepoužívejte, pokud je lahvička po-
škozena. • Lahvičku by měl používat 
pouze jeden uživatel. • Nedotýkejte 
se špičkou lahvičky očí ani kontaktních 
čoček. Nedotýkejte se špičky lahvičky 
rukama. • Lahvičku nemačkejte, když 
je nasazené víčko. •Nepoužívejte po 
uplynu�  data spotřeby uvedeného na 
lahvičce nebo po datu znehodnocení 
(6 měsíců od otevření). •Bezprostředně 
po aplikaci může dojít k mírně rozostře-
nému vidění. Je proto vhodné počkat 
několik vteřin, než budete pokračovat 
v jakékoli činnosti  vyžadující ostré vi-
dění. • Mezi aplikací případného jiného 
očního přípravku byste měli posečkat 
nejméně 10–15 minut. • Po použi�  
vyčkejte, dokud se lahvička nevrá�  do 
původního tvaru (až se vtáhne vzduch 
dovnitř lahvičky), teprve potom nasaď-
te víčko. • Uchovávejte mimo dosah 
a dohled dě� . •  Skladujte při teplotě 
5–30 °C, chraňte před přímým sluneč-
ním zářením a mrazem. Skladujte vždy 
za doporučených podmínek. • Prázd-
nou lahvičku zlikvidujte předepsaným 
způsobem. • O případných závažných 
nežádoucích příhodách souvisejících 
s používáním tohoto výrobku je nutné 
informovat výrobce, Oy Finnsusp Ab, 
quality@piiloset.fi  / tel. +358 2 489110, 
a Státní ústav pro kontrolu    léčiv, tel. 
+420 272 185 333.

Kontraindikace
Nepoužívejte, pokud jste citliví na kte-
roukoliv složku tohoto přípravku  . V pří-
padě jakýchkoli pochybnos�  se obraťte 
na zdravotnického pracovníka.

Složení
0,2% kyselina hyaluronová ve sterilním 
izotonickém roztoku s nízkým obsahem 
fosfátů. Neobsahuje konzervační látky, 
alkohol, boritany, minerální olej ani ma-
teriály živočišného původu.

Eesti  keel
Mis on Piiloset BioDrop MD® 
ja mis on selle otstarve?   Piiloset 
BioDrop MD   ® on niisutava toimega 
silmati lgad, mis on mõeldud kergete 
ja mõõdukate kuiva silma sümptomite 
leevendamiseks. Hüaluronaani niisutav 
ja kaitsev mõju vähendab silmade ärri-
tust, kuivust ja kipitust, mille põhjuseks 
on keskkonnategurid, nagu kuiv õhk, 
tuul, suits, õhusaaste, liigne valgus, 
arvuti ga töötamine, silmaoperatsioon 
või kontaktläätsede kasutamine. Sil-
mati lkade Piiloset BioDrop MD® füsio-
loogiline koosti s aitab stabiliseerida 
pisaravedelikku. Tänu säilitusaineteta 
koosti sele sobib see tundlikele silmade-
le ja sagedaseks kasutamiseks. Silmati l-
ku Piiloset BioDrop MD® võib kasutada 
nii enne kontaktläätsede kandmist kui 
ka kandmise ajal. Piiloset BioDrop MD® 
on Soomes välja töötatud ja toodetud 
steriilne CE-märgisega meditsiiniseade. 

Oy Finnsusp Ab
Pääskykallionti e 5
FI-21420 Lieto, Finland
www.piiloset.fi 

dem Öff nen verwenden. • Unmitt elbar 
nach der Anwendung kann die Sicht 
leicht verschwimmen. Es wird daher 
empfohlen, vor der Wiederaufnahme 
von Akti vitäten, die klare Sicht erfor-
dern, einige Sekunden zu warten. • Bei 
zusätzlicher Anwendung anderer Au-
genmedikamente sollte zwischen den 
Anwendungen der unterschiedlichen 
Medikamente ein Zeitraum von 10–15 
Minuten liegen. •Setzen Sie nach der 
Anwendung die Kappe erst wieder 
auf das Fläschchen, wenn dieses wie-
der seine ursprüngliche runde Form 
hat (Luft  strömt in das Fläschchen). 
• Darf nicht an die Hände von Kin-
dern gelangen. • Bei 5-30 °C lagern, 
das Fläschchen vor Frost und direkter 
Sonneneinstrahlung schützen. Stets 
gemäß den empfohlenen Bedingungen 
lagern.  • Das leere Fläschchen ange-
messen wegwerfen.      •Der Hersteller, 
Oy Finnsusp Ab, quality@piiloset.fi  / 
Tel. +358 2 489110,   und Bundesinsti tut 
für Arzneimitt el und Medizinprodukte 
(BfArM), www.bfarm.de, Tel. +49 6103 
77 0, müssen bei ernsten Vorkomm-
nissen in Verbindung mit der Anwen-
dung des Produkts in Kenntnis gesetzt 
werden.

Kontraindikati on
Verwenden Sie das Produkt nicht, 
wenn Sie auf einen der Inhaltsstoff e 
allergisch reagiere  n. Wenden Sie sich 
bei Zweifeln an medizinisches Fach-
personal. 

Zusammensetzung
0,2 % Hyaluron in steriler isotonischer, 
niedrig-phosphat-gepuff erter Lösung. 
Frei von Konservierungsstoff en, Alko-
hol, Boraten, Mineralöl und Inhaltsstof-
fen ti erischen Ursprungs.

Kasutusjuhend
Rebige pudeli esmakordse avamise ajal 
ti hend korgi küljest. Avage kork. Enne 
silmati lkade esmakordset kasutamist 
harjutage pudeli käsitsemist. Pigista-
ge pudelit ainult siis, kui selle ots on 
suunatud allapoole. Pigistage pudelit 
üha tugevamini, kuni pudeli otsa tekib 
ti lk ja kukub alla. Tilgutage kumbagi 
silma vastavalt vajadusele 2–3 korda 
päevas 1–2 ti lka. Enne kontaktläätse 
silmapanekut võite ti lgutada sellele 1 
ti lga, kontaktläätsede kandmise ajal 
niisutage vastavalt vajadusele. Raputa-
ge järelejäänud ti lk pudelisuult maha ja 
sulgege kork pärast kasutamist. Pärast 
kasutamist ärge pange korki pudelile 
tagasi enne, kui pudel on saavutanud 
oma algse ümara kuju (õhk on pude-
lisse tagasi pääsenud). Pudeli sisu tuleb 
kasutada ära kuue (6) kuu jooksul pä-
rast avamiskuupäeva ja kõlblikkusaja 
lõpuks.

Ett evaatusabinõud ja hoiatused
• Ärge kasutage toodet, kui pudel 
on kahjustada saanud. •Igal pudelil 
peaks olema vaid üks kasutaja. • Ärge 
puudutage pudeli otsaga silma või kon-
taktläätse. Ärge puudutage pudeli otsa 
sõrmedega. •Ärge pigistage pudelit, 
kui selle kork on suletud. •Ärge kasu-
tage toodet pärast pudelile märgitud 
kõlblikkusaja ega kasutamisaja lõppu 
(6 kuud alates avamiskuupäevast). 
• Nägemine võib vahetult pärast sil-
mati lkade ti lgutamist lühiajaliselt hä-
gustuda. Seetõtt u soovitame teil enne 
selget nägemist eeldavate tegevustega 
jätkamist mõned sekundid oodata. 
• Oodake enne mõne muu silmapre-
paraadi kasutamist vähemalt 10–15 
minuti t. •Pärast kasutamist ärge pange 
korki pudelile tagasi enne, kui pudel on 
saavutanud oma algse ümara kuju (õhk 
on pudelisse tagasi pääsenud). • Hoid-
ke toodet lastele kätt esaamatus kohas. 
• Hoidke toodet temperatuuril 5...30 °C 
ning kaitske seda otsese päevavalguse 
ja jäätumise eest. Säilitage toodet alati  
soovitatud ti ngimustel. • Hävitage tühi 
pudel kohalike jäätmekäitluseeskirjade 
kohaselt. • Tootjat Oy Finnsusp Ab, 
quality@piiloset.fi  / tel +358 2 489110, 
ja Terviseamet, mso@terviseamet.ee, 
tuleb teavitada kõigist toote kasutami-
sel ilmnenud rasketest kõrvaltoimetest.

Vastunäidustused Ärge kasutage 
toodet, kui olete mõne selle koosti sosa 
suhtes allergiline  . Kahtluste korral pida-
ge nõu tervishoiutöötajaga. 

Koosti s 
Steriilne isotooniline ja madala fosfaat-
puhvri sisaldusega lahus, milles on 
0,2% hüaluronaani. Ei sisalda säilitusai-
neid, alkoholi, boraate, mineraalõlisid 
ega loomseid koosti saineid. 

• Πιθανόν να έχετε μια παροδική 
θόλωση στην όραση αμέσως μετά τη 
χρήση. Επομένως, συνιστάται να πε-
ριμένετε μερικά δευτερόλεπτα πριν 
συνεχίσετε οποιαδήποτε δραστηρι-
ότητα που απαιτεί καθαρή όραση. 
• Μην χρησιμοποιείται τουλάχιστον 
10-15 λεπτά μεταξύ άλλων πιθανών 
οφθαλμολογικών προετοιμασιών. 
• Μετά την εφαρμογή, μην τοποθε-
τείτε το καπάκι έως ότου η φιάλη 
επανέλθει στο αρχικό της στρογ-
γυλό σχήμα (αέρας αναπλήρωσης 
ρέει μέσα στη φιάλη). • Φυλάξτε 
το μακριά από τα παιδιά. • Αποθη-
κεύστε το σε θερμοκρασία 5–30 °C, 
προστατευμένο από άμεση ηλιακή 
ακτινοβολία και παγετό. Αποθη-
κεύετε πάντα υπό τις συνιστώμενες 
συνθήκες. • Απορρίψτε δεόντως την 
άδεια φιάλη. • Ο κατασκευαστής, 
Oy Finnsusp Ab, quality@piiloset.fi 
/ τηλ. +358 2 489110, και Ο Εθνικός 
Οργανισμός Φαρμάκων   , τηλ. +30 
213 2040 200, πρέπει να ενημερω-
θεί σε σοβαρό ανεπιθύμητο συμβάν 
σχετικά με την χρήση του προϊόντος.

Αντενδείξεις
Μην το χρησιμοποιείτε εάν υπάρχει 
ευαισθησία σε οποιοδήποτε συ-
στατικό  . Σε περίπτωση αμφιβολίας, 
επικοινωνήστε με έναν επαγγελμα-
τία υγείας. 

Σύνθεση
0.2% υαλουρονάνη σε αποστειρω-
μένο ισότονο διάλυμα ρυθμισμένο 
με χαμηλό φωσφορικό. Δεν π.ριέ-
χει συντηρητικά, αλκοόλη, βορικά 
άλατα, ορυκτέλαιο, ή υλικά ζωικής 
προέλευσης. 

Latviešu
 Kas ir Piiloset BioDrop MD® 
un kam ti e paredzēti    Piiloset 
BioDrop MD   ® ir mitrinoši acu pilieni 
nelielu un vidēji sti pru acu sausuma 
simptomu atvieglošanai. Hialurons-
kābes mitrinošās un aizsargājošās 
īpašības atvieglo tādas kairinājuma, 
sausuma un dedzināšanas sajūtas 
acīs, ko izraisījušas apkārtējās vides 
parādības, piemēram, sauss gaiss, 
vējš, gaisa piesārņojums, kā arī spo-
ža gaisma, displeja ekrāns vai redzes 
operācijas un kontaktlēcu lietošana. 
Piiloset BioDrop MD® fi zioloģiskā 
uzbūve palīdz stabilizēt asaru šķidru-
mu un, tā kā acu pilieni nesatur kon-
servantus, ti e ir piemēroti  jutī gām 
acīm un biežai lietošanai. Piiloset 
BioDrop MD® var lietot pirms kon-
taktlēcu lietošanas un to lietošanas 
laikā. Somijā izstrādātais un ražotais 
Piiloset BioDrop MD® ir sterils medi-
cīnas ierīču produkts, kas saņēmis CE 
marķējumu. 



Suomi
Mikä Piiloset BioDrop MD® on 
ja mihin sitä käytetään Piiloset 
BioDrop MD® on lievien ja keskivai-
keiden kuivasilmäisyyden oireiden 
lievittämiseen tarkoitettu kostutus-
tippa. Hyaluronaanin kostuttavat ja 
suojaavat ominaisuudet helpottavat 
erilaisten ympäristötekijöiden kuten 
kuivan ilman, tuulen, tupakansavun, 
ilmansaasteiden, voimakkaan valon, 
näyttöpäätetyöskentelyn tai silmä-
leikkauksen sekä piilolinssien käytön 
aiheuttamia kuivasilmäisyyden oireita: 
kirvelyä, kutinaa ja roskan tunnetta 
silmässä. Piiloset BioDrop MD®:n koos-
tumus tasapainottaa kyynelnestettä ja 
säilöntäaineettomana se sopii erityisen 
hyvin herkkäsilmäisille ja toistuvaan 
käyttöön. Voidaan käyttää ennen piilo-
linssien silmiin laittamista sekä linssien 
käytön aikana. Piiloset BioDrop MD® on 
Suomessa kehitetty steriili, CE-merkitty 
lääkinnällinen laite. 

Käyttöohjeet
Poista korkin sinetti avataksesi pullon 
ensimmäistä kertaa. Avaa korkki. Har-
joittele pullon käsittelyä ennen ensim-
mäistä käyttöä. Purista pulloa ainoas-
taan annostelukärki alaspäin. Purista 
pulloa lisääntyvällä voimalla, kunnes 
pullon kärkeen muodostuva tippa 
putoaa. Laita 1–2 tippaa kumpaankin 
silmään 2–3 kertaa päivässä tai tarpeen 
mukaan. Voit myös laittaa 1 tipan piilo-
linssille ennen sen asettamista silmään 
sekä piilolinssin käytön aikana tarpeen 
mukaan. Ravista pullon kärkeen jäävä 
ylimääräinen tippa pois ja sulje korkki 
käytön jälkeen. Älä sulje korkkia ennen 
kuin pullo on palautunut alkuperäiseen 
muotoonsa (korvausilmaa virtaa sisään 
pulloon). Sisältö tulee käyttää kuuden 
(6) kuukauden kuluessa avaamisesta 
ja viimeiseen käyttöpäivään mennessä. 

Varoituksia 
• Älä käytä tuotetta, jos pullo on vioit-
tunut. • Yhtä kostutustippapulloa tulee 
käyttää vain yksi käyttäjä. •Älä kosketa 
avatun tippapullon kärjellä silmää tai 
piilolinssiä kontaminaatioiden välttämi-
seksi. Älä koskettele sormilla tippapul-
lon kärkeä. • Älä puristele pulloa korkin 
ollessa päällä. • Älä käytä tuotetta pul-
lossa ilmoitetun viimeisen käyttöpäivän 
jälkeen tai yli kuusi kuukautta avaa-
misesta. • Heti tippojen laittamisen 
jälkeen näkö voi hetkellisesti sumen-
tua. Odota näön tarkentumista ennen 
kuin lähdet liikkeelle. • Pidä vähintään 
10–15 minuutin väli mahdollisen silmä-
lääkkeen laittamisen kanssa. • Älä sulje 
korkkia käytön jälkeen ennen kuin pullo 
on palautunut alkuperäiseen muotoon-
sa (korvausilmaa virtaa pulloon sisään). 

Svenska
Vad Piiloset BioDrop MD® är 
och vad det är avsett för
Piiloset BioDrop MD® är ögondroppar 
som återfuktar symtom på milt eller 
måttligt torra ögon. Hyalurons smör-
jande och skyddande egenskaper lind-
rar irritation, torrhet och sveda i ögon 
som orsakad av exempelvis torr luft, 
vind, rök, luftföroreningar, starkt ljus, 
arbete framför datorskärm eller ögon-
kirurgi och användning av kontaktlinser. 
Den fysiologiska sammansättningen av 
Piiloset BioDrop MD® hjälper till att 
stabilisera tårvätskan och, eftersom 
ögondroppar är fri från konserve-
ringsmedel, de lämpar sig för känsliga 
ögon och för frekvent användning. Kan 
användas före och under kontaktlin-
sanvändning. Piiloset BioDrop MD® är 
en steril CE-märkt medicinteknisk pro-
dukt som har utvecklats och tillverkats 
i Finland.

Instruktioner för användning
Avlägsna korkens sigill när du öpp-
nar flaskan för första gången. Öppna 
korken. Öva hantering av flaskan inn-
an du använder den för första gång. 
Tryck flaskan lätt och endast med 
doseringsspetsen nedåt. Tryck flaskan 
med ökande kraft tills droppen som 
bildas i flaskans spets faller av. Fäll 1–2 
droppar i vartdera ögat 2–3 gånger om 
dagen eller enligt behov. Du kan även 
fälla 1 droppe på en kontaktlins inn-
an du sätter in den i ögat samt under 
användningen av kontaktlinsen. Skaka 
bort droppen som stannar kvar i flas-
kans spets och stäng locket. Sätt inte på 

Polski
Co to jest Piiloset BioDrop MD® i 
w jakim celu się je stosuje?
Są to krople nawilżające o działaniu ła-
godzącym lagodne i umiarkowane ob-
jawy suchego oka. Dzięki nawilżającym 
i ochronnym właściwości kwas hialuro-
nowy łagodzi podrażnienia oraz uczucie 
suchości i  pieczenia wywołane czynni-
kami środowiskowymi, takimi jak wiatr, 
promienie słoneczne, suche powietrze, 
dym, zanieczyszczenia powietrza, nad-
mierne oświetlenie oraz innymi czyn-
nikami, jak klimatyzacja, ogrzewanie, 
długotrwałe korzystanie z  komputera, 
przebyte zabiegi okulistyczne i noszenie 
soczewek kontaktowych. Fizjologiczne 
składniki kropli poprawiają stabilność 
filmu łzowego, a  ponieważ krople nie 
zawierają środków konserwujących, 
nadają się do częstego stosowania 
nawet w  przypadku oczu wrażliwych. 
Krople mogą być stosowane przed za-
łożeniem i podczas noszenia soczewek 
kontaktowych. Piiloset BioDrop MD® 
to sterylny wyrób medyczny z oznacze-
niem CE opracowany i wyprodukowany 
w Finlandii. 
	
Instrukcja użytkowania
W celu pierwszego otwarcia butelki 
należy oderwać i wyrzucić plombę na 
nakrętce. Przed pierwszym zakrople-
niemzastosowaniem należy przećwi-
czyć sposób obchodzeniea się z butel-
ką. Butelkę należy delikatnie ścisnąć 
jedynie w pozycji z końcówką skierowa-
ną w dół. Przed pierwszym otwarciem 
należy zdjąć z zakrętki zabezpieczenie 
butelki. Podawać 1-2 krople do każdego 
oka 2-3 razy dziennie, w zależności od 
potrzeb. Nanieść 1 kroplę preparatu 
na soczewkę kontaktową przed zało-
żeniem jej na powierzchnię oka oraz 
stosownie do potrzeb podczas użytko-
wania soczewek. Strząsnąć pozostałą 
kroplę z końcówki i zamknąć butelkę 
nakrętką. Zawartość należy zużyć w 
ciągu sześciu (6) miesięcy od otwarcia i 
przed upływem daty ważności.

Ostrzeżenia i środki ostrożności
• Nie używać, jeżeli opakowanie zostało 
uszkodzone. •  Dana fiolka powinna być 
używana wyłącznie przez jedną osobę. 
• Nie dotykać powierzchni oka ani so-
czewki kontaktowej końcówką fiolki. 
Nie dotykać końcówki fiolki palcami. 
• Nie ściskać fiolki z  założoną zakręt-
ką. • Nie używać po upływie terminu 
ważności lub daty przydatności do 
użycia (6  miesiące od otwarcia). • Po 
zastosowaniu preparatu może wystąpić 
nieznaczne rozmycie ostrości widzenia. 
Z  tego powodu zaleca się odczekać 
kilka sekund przed wykonaniem czyn-
ności wymagających wyraźnego wi-

Slovenščina
Kaj je izdelek Piiloset BioDrop 
MD® in čemu je namenjen
Piiloset BioDrop MD® so vlažilne kaplji-
ce za oči, namenjene lajšanju blagih in 
zmernih simptomov suhega očesa. Vla-
žilne in zaščitne lastnosti hialuronata 
lajšajo dražeč, suh in pekoč občutek v 
očeh, ki jih povzročijo okoljski dejavniki, 
kot so suh zrak, veter, dim, onesnažen 
zrak, močna svetloba, delo z vizualnimi 
zasloni ali pa očesne operacije in upo-
raba kontaktnih leč. Sestava Piiloset Bi-
oDrop MD® pomaga stabilizirati solzno 
tekočino na fiziološki način in, ker 
kapljice ne vsebujejo konzervansov, so 
primerne za občutljive oči in za pogos-
to uporabo. Piiloset BioDrop MD® se 
lahko uporablja pred in med nošenjem 
kontaktnih leč. Piiloset BioDrop MD® je 
sterilen medicinski pripomoček z ozna-
ko CE, razvit in proizveden na Finskem.

Navodila za uporabo
Pri prvem odpiranju plastenke prelo-
mite varovalo pokrovčka. Pokrovček 
odvijte. Pred prvo uporabo se naučite 
rokovati s plastenko. Plastenko stisnite 
le, ko je v položaju, obrnjenem s konico 

Lietošanas norādījumi
Atverot pudelīti pirmo reizi, noplē-
siet vāciņu izolējošo materiālu. At-
veriet vāciņu. Izmēģiniet pudelītes 
turēšanu vēl pirms pirmās lietošanas 
reizes. Piespiediet pudelīti tikai tad, 
kad tā atrodas ar uzgali uz leju. Spie-
diet pudeli ar aizvien lielāku spēku, 
līdz galā izveidojas un nokrīt piliens.
Iepiliniet abās acīs 1–2 pilienus 2–3 
reizes dienā pēc nepieciešamības. 
Varat arī uzpilināt vienu pilienu uz 
kontaktlēcas pirms tās ievietošanas 
acī un pēc nepieciešamības kontakt-
lēcu valkāšanas laikā. Nopuriniet at-
likušo pilienu no uzgaļa un aizveriet 
vāciņu. Pēc uzklāšanas neuzlieciet 
pudelei vāciņu, līdz tā nav atguvusi 
sākotnējo apaļo formu (pudelē ie-
plūst gaiss). Saturs jāizlieto sešu (6) 
mēnešu laikā no pudelītes atvērša-
nas un pirms lietošanas derīguma 
beigām.

Piesardzības pasākumi un brī-
dinājumi • Nelietojiet, ja pudelīte 
ir bojāta. • Pudelīte jālieto tikai vie-
nam lietotājam. • Nepieskarieties ar 
pudelītes uzgali acij vai kontaktlēcai. 
Nepieskarieties pudelītes uzgalim ar 
pirkstiem. • Nepiespiediet pudelīti, 
ja tai ir uzlikts vāciņš. • Nelietojiet 
pilienus pēc uz pudelītes norādītā 
derīguma termiņa datuma vai pēc 
utilizācijas datuma (6 mēnešus pēc 
atvēršanas). • Uzreiz pēc lietošanas 
var novērot vieglu, īslaicīgu redzes 
miglošanos. Tādēļ, pirms turpināt 
veikt darbību, kam nepieciešama 
skaidra redze, ieteicams dažas minū-
tes nogaidīt. • Starp iespējamas citu 
oftalmoloģisko preparātu lietošanas 
nogaidiet vismaz 10–15 minūtes.  
• Pēc uzklāšanas neuzlieciet pudelei 
vāciņu, līdz tā nav atguvusi sākotnē-
jo apaļo formu (pudelē ieplūst gaiss).  
• Glabāt bērniem nepieejamā un 
neredzamā vietā. • Glabāt 15–30° C 
temperatūrā, sargāt no tiešas saules 
gaismas un sasalšanas. Vienmēr gla-
bājiet ieteiktajos apstākļos.  • Tukšā 
pudelīte jāiznīcina atbilstošā veidā.  
• Par smagiem, ar šā produkta lie-
tošanu saistītiem nelabvēlīgiem 
gadījumiem jābrīdina ražotājs Oy 
Finnsusp Ab, quality@piiloset.fi / 
tālr. +358 2 489110, un Zāļu valsts 
aģentūra (ZVA), tālr. +371 67078424.

Kontrindikācijas Nelietojiet, 
ja jums ir paaugstināta jutība pret 
kādu no sastāvdaļām. Šaubu gadīju-
mā sazinieties ar veselības aprūpes 
speciālistu. 

Sastāvs 0,2 % hialuronskābe ir izo-
tonisks buferšķīdums ar zemu fosfā-
tu saturu. Nesatur konservantus, 
borātus, minerāleļļu un dzīvnieku 
izcelsmes materiālus. 

dzenia. • Przed zastosowaniem innych 
leków okulistycznych należy odczekać 
co najmniej 10–15  minut. • Po zaapli-
kowaniu, odczekaj aż butelka wróci 
do oryginalnego kształtu (powietrze 
wypełni wnętrze), dopiero wtedy załóż 
nakrętkę. • Przechowywać w  miejscu 
niedostępnym i  niewidocznym dla 
dzieci. • Przechowywać w  temperatu-
rze 5–30°C. Chronić przed bezpośred-
nim działaniem promieni słonecznych 
i  zamarznięciem. • Pustą fiolkę zutyli-
zować w  odpowiedni sposób. • O po-
ważnych niepożądanych incydentach 
związanych ze stosowaniem produktu 
należy powiadomić producenta, Oy 
Finnsusp Ab, tel. +358 2 489110 oraz 
Prezesa Urzędu Rejestracji Produktów 
Leczniczych, Wyrobów Medycznych i 
Produktów Biobójczych, Al. Jerozolim-
skie 181c, 02-222 Warszawa, e-mail: 
incydenty@urpl.gov.pl, faks: +48 
22 492 11 29

Przeciwwskazania
Nie stosować w przypadku nadwrażli-
wości na którykolwiek ze składników. 
W razie wątpliwości skonsultuj się z 
lekarzem.

Skład
0,2% hialuronianu sodu w jałowym izo-
tonicznym roztworze z małą zawarto-
ścią buforu fosforanowego. Nie zawiera 
środków konserwujących, alkoholu, 
boranów, oleju mineralnego ani mate-
riałów pochodzenia zwierzęcego.

navzdol. Plastenko stiskajte z narašča-
jočo silo, dokler se na konici ne nabere 
kapljica in odpade. V vsako oko kapnite 
1–2 kapljici 2- do 3-krat dnevno, oziro-
ma tolikokrat, kot je potrebno. Lahko 
tudi nanesete 1 kapljico na kontaktno 
lečo, preden jo vstavite v oko in, če je 
potrebno, tudi med nošenjem kontak-
tne leče. Preostalo tekočino otresite z 
zgornjega dela plastenke in privijte po-
krovček. Ne zapirajte pokrovčka, dokler 
plastenka ne dobi prvotne okrogle obli-
ke (v plastenko teče nadomestni zrak). 
Vsebino plastenke porabite v šestih (6) 
mesecih po odprtju in najpozneje do 
izteka roka uporabnosti.

Previdnostni ukrepi in opozorila
• Ne uporabite, če je plastenka poš-
kodovana. •Posamezna plastenka je 
namenjena izključno enemu uporab-
niku.  • S konico plastenke se ne doti-
kajte očesa ali kontaktne leče. S prsti 
se ne dotikajte konice plastenke. • Ne 
stiskajte plastenke, ko je pokrovček na-
meščen. • Ne uporabljajte po datumu 
izteka roka uporabnosti, ki je natisnjen 
na plastenki ali po datumu zavrženja (6 
mesecev po odprtju). • Takoj po nanosu 
se lahko pojavi blaga začasna zameglje-
nost vida. Zato je priporočljivo počakati 
nekaj sekund, preden nadaljujete z 
dejavnostjo, ki zahteva jasen vid. • Med 
nanosi katerega koli drugega oftalmo-
loškega pripravka počakajte najmanj 
10-15 minut. • Po uporabi ne zapirajte 
pokrovčka, dokler plastenka ne dobi 
prvotne okrogle oblike (v plastenko 
teče nadomestni zrak). • Shranjujte 
nedosegljivo otrokom. •Shranjujte pri 
temperaturi 5–30 °C, zaščiteno pred 
neposredno sončno svetlobo in zmr-
zovanjem. Vedno shranjujte v skladu 
s priporočenimi pogoji shranjevanja.  
• Prazno plastenko ustrezno zavrzite.   
• Proizvajalec, Oy Finnsusp Ab, quali-
ty@piiloset.fi / tel. +358 2 489110 in 
Javna Agencija Republike Slovenije za 
zdravila in medicinske pripomočke, 
meddev.vigilance@jazmp.si / tel. +386 
(0) 82000500, morata biti o resnih ne-
želenih zapletih, povezanih z uporabo 
tega izdelka, obveščena.

Kontraindikacije
Ne uporabljajte, če ste preobčutljivi 
na katero koli sestavino. V primeru 
nejasnosti se posvetujte z zdravstvenim 
delavcem. 

Sestava
0,2 % hialuronata v sterilni, izotonični 
raztopini, puferirani z nizko vsebnostjo 
fosfatnega pufra. Ne vsebuje konzer-
vansov, alkohola, boratov, mineralnega 
olja ali sestavin živalskega izvora. 

• Ei lasten ulottuville eikä näkyville. 
• Säilytä 5–30 °C:een lämpötilassa. 
Suojaa suoralta auringonvalolta ja jää-
tymiseltä. Säilytä pullo aina suositel-
luissa olosuhteissa. • Hävitä tyhjä pullo 
asianmukaisesti. • Tuotteen käyttöön 
liittyvistä vakavista vaaratilanteista 
tulee ilmoittaa valmistajalle, Oy Finn-
susp Ab, quality@piiloset.fi / puh. +358 
2  489110 ja Lääkealan turvallisuus- ja 
kehittämiskeskus Fimealle, puh. +358 
29 522 3341.

Vasta-aiheet
Älä käytä tuotetta, jos olet yliherkkä 
jollekin sen ainesosalle. Ongelmatilan-
teissa käänny terveydenhuollon am-
mattihenkilön puoleen.

Koostumus
0,2 % hyaluronaani steriilissä isoto-
nisessa, vähäfosfaattisessa puskuri-
liuoksessa. Ei sisällä säilöntäaineita, 
alkoholia, boraatteja, mineraaliöljyä tai 
eläinperäisiä ainesosia.

locket förrän flaskan har fått sin ur-
sprungliga runda form (ersättnings-
luft flödar in i flaskan). Innehållet 
ska användas inom sex (6) månader 
efter att du öppnat flaskan och före 
den sista förbrukningsdagen.  

Varningar
• Använd ej skadad flaska. • Varje 
flaska skall användas av endast en 
användare. • Vidrör inte ögat eller 
kontaktlinsen med flaskans spets. 
Vidrör inte flaskans spets med fing-
rarna. • Kläm inte på flaskan med 
korken på. • Förbruka flaskan före 
utgångsdatum och inom 6 månader 
efter öppningsdatum. • Mild tillfällig 
dimsyn kan upplevas strax efter app-
licering. Undvik aktiviteter som krä-
ver skarp syn tills synskärpan åter-
kommit i några sekunder. • Låt drygt 
10–15 minuter passera mellan ad-
ministrering av andra ögonpreparat.   
• Sätt inte på locket efter applicering 
förrän flaskan har fått sin ursprungli-
ga runda form (ersättningsluft flödar 
in i flaskan). • Förvara utom syn- och 
räckhåll för barn. • Förvara i 5–30 °C 
skyddad mot solljus och frysning. 
Förvara alltid under rekommende-
rade förhållanden. • Kasta flaskan 
vederbörligt efter användning.  
• Tillverkaren, Oy Finnsusp Ab, qua-
lity@piiloset.fi / tfn. 02 489 110 och 
Säkerhets- och utvecklingscentret 
för läkemedelsområdet Fimea, tfn. 
029 522 3341, måste informeras om 
allvarliga incidenter vid användning 
av denna produkt.

Kontraindikationer
Använd inte om du är överkänslig 
mot någon av beståndsdelar. Vid 
otydliga situationer kontakta hälso-
vårdspersonal. 

Sammansättning
0,2 % hyaluronan i en steril isoto-
nisk, lågfosfatisk buffertlösning. 
Innehåller inga konserveringsmedel, 
alkohol, borater, mineraloljor eller 
animaliska beståndsdelar. 


